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SPIDERMASK P3 X5 - SPIDER REFILL FFP2 - SPIDER REFILL FFP3 - 
SPIDER REFILL FFP2W - SPIDERMASK P2W X5 - SPIDERMASK P2 X5 

SPIDERMASK 

 

FR MASQUE ANTI-POUSSIERES, Pièces de filtration des particules jetables et coquille réutilisable, SPIDERMASK P3 X5: BOÎTE DE 5 MASQUES RESPIRATOIRE FFP3 SPIDER REFILL FFP2: BOITE DE 30 PIECES FILTRANTES DE RECHANGE FFP2 POUR 
SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP3: BOITE DE 30 PIECES FILTRANTES DE RECHANGE FFP3 POUR SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: BOITE DE 30 PIECES FILTRANTES DE RECHANGE FFP2W POUR SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: BOÎTE DE 
5 MASQUES RESPIRATOIRE FFP2W SPIDERMASK P2 X5: BOÎTE DE 5 MASQUES RESPIRATOIRE FFP2 Instructions d'emploi: ➪Composants: Coquille réutilisable ref SPIDER MASK / Pièces filtrantes contres parcticules, 2 niveaux de protection disponibles : Protection 
FFP2 (ref M1200SM & M1200SMW) / Protection FPP3 : ref M1300SM). //  ➪CARACTERISTIQUES TECHNIQUES: Ce masque est classé selon son efficacité de filtration et sa fuite totale vers l’intérieur maximale. La pièce de filtration doit être sélectionnée en fonction du 
type de contaminant, de sa concentration (voir la fiche de données de sécurité du matériau) et des facteurs de protection assignés (FPA) par la législation nationale en vigueur. Pour plus de renseignements consulter la norme EN529 (Recommandations pour la sélection, 
l’utilisation, l’entretien et la maintenance).   ➪Il existe 2 classes d’équipements : FFP2 / FFP3 (voir marquages sur boite et sur masque) :   ▼FFP2: Masque de protection contre les particules solides et liquides de moyenne toxicité. Il peut être utilisé pour des concentrations 
allant jusqu'à 10 X la Valeur Moyenne d’Exposition (VME). Pouvoir de filtration du média filtrant : 94%. Fuite totale vers l’intérieur: <8%.  Exemples d’applications : Ponçage bois tendres, matériaux composites, rouille, mastic, plâtre, plastiques / découpe, ébavurage, meulage, 
perçage du métal. //   ▼FFP3: Masque de protection contre les particules solides et liquides de haute toxicité. Il peut être utilisé pour des concentrations allant jusqu'à 20 X la Valeur Moyenne d’Exposition (VME). Pouvoir de filtration du média filtrant : 99%. Fuite totale vers 
l’intérieur: <2%.   Exemples d’applications : Ponçage bois durs (hêtre, chêne) / traitement du bois a base de cuivre, chrome ou arsenic / décapage peinture par impact / ponçage de ciment. Remarques : Si la référence comporte un W (exemple M1200SMW) alors le masque 
est conçu pour répondre à un usage contre les odeurs gênantes.  ➪INSTRUCTIONS D’INSTALLATION Assemblage : Pour assembler les 2 composants SPIDER MASK coquille et pièce filtrante M1200SM ou M1300SM ou M1200SMW, se référer aux images  a,b,c.   ■PART 
1.  ➪PRINCIPE : l’équipement complet est composé d’une pièce filtrante fixée à une coquille extérieure par  la valve d’exhalation. Dévisser l’anneau  intérieur de la valve d’exhalation située sur la coquille extérieure, positionner la pièce filtrante (doit s’imbriquer parfaitement 
dans la coquille extérieure et sur la partie intérieure de la valve d’exhalation sans aucun pli) et révisser l’anneau fermement. Note : l’équipement de protection indivicuelle (EPI) n’est complet que lorsque les 2 composants sont assemblés : 1 coquille SPIDER MASK et 1 pièce 
filtrante M1200Sm ou M1300SM ou M1200SMW. Les 2 composants ne peuvent pas être utilisés séparement en tant que EPI, chacun d’eux n’étant qu’une partie de l’EPI.  ➪MISE EN PLACE ET/OU REGLAGES :   ■(1)Tenir le masque préformé dans le creux de la main, 
lanières pendantes.   ■(2)Placer le masque sous le menton, couvrir la bouche et le nez.   ■(3)Prendre le dispositif de support auquel les lanières élastiques sont rattachées, puis le passer derrière la tête. Accrocher le dispositif de support en tirant par l’attache.   ■(4)Ajuster le 
masque sur la figure.   ■(5)Contrôler l’étanchéité en expirant fortement et vérifier qu’aucune fuite d’air ne se produise sur le pourtour du masque. (boucher à cet effet la soupape d’expiration). Réajuster si nécessaire et re-contrôler. Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors 
de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Le contact avec la peau peut causer des réactions allergiques à des personnes sensibles, dans ce cas, quitter la zone à risque, enlever les protecteurs et consulter un médecin.  ➪PIECE FILTRANTE 
(M1200SM/M1300SM/M1200SMW) : La pièce filtrante ne doit pas être utilisée plus d’une journée de travail (durée conventionnelle d’une journée de travaill : 8 heures). La pièce filtrante ne s'utilise qu'une seule fois (aucun entretien). Retirer la pièce filtrante de son emballage 
uniquement avant son utilisation. N'utiliser que lorsque la concentration des contaminants ne pose pas un danger immédiat à la vie ou la santé, et uniquement conformément aux normes locales applicables en matière de santé et de sécurité. Vérifier avant toute utilisation du 
masque, son intégrité, sa date limite d’utilisation (sous la boite contenant) et que sa classe de protection (FFP2 / FFP3) convienne à l’application (produit utilisé et concentration) (voir CARACTERISTIQUES).   ➪COQUILLE SPIDER MASK: La coquille SPIDER MASK est 
réutilisable. La durée de vie, à partir de la première utilisation, n’est pas déterminable aisément. Elle dépend des conditions spécifiques de l’environnement du poste de travail. Il est recommandé de ne pas l’utiliser plus de 50 fois. Avant chaque utilisation, effectuer un contrôle 
visuel. Si la coquille est cassée, abimée ou sale, il est nécessaire de la remplacer. Une attention spéciale doit être apportée à la valve d’exhalation : avant chaque utilisation, contrôler que l’anneau intérieur est assemblé correctement et que la membrane est présente, intacte 
et correctement positionnée.   ➪AVERTISSEMENTS :   ▪L'utilisateur doit recevoir la formation nécessaire pour le port du masque et doit avoir pris connaissance du mode d'emploi avant de l’utiliser.   ▪Utiliser le masque dans des zones bien aérées, ne manquant pas d'oxygène 
(> 19.5%) et ne contenant pas des atmosphères explosives. Ne pas utiliser si la nature et/ou la concentration du contaminant est inconnue.   ▪Le masque doit être correctement positionné pour assurer le niveau de protection attendu. Ne pas utiliser si des poils du visage 
(barbe, favoris) empêchent l’étanchéité du masque et qu’une fuite est détectée.  ▪Quitter les lieux immédiatement si la respiration devient difficile et/ou des étourdissements ou malaises sont ressentis.   ▪N’apporter aucune modification à ce masque, le mettre au rebus s’il est 
endommagé.   ▪Ce masque ne protège pas l’utilisateur contre les gaz, les vapeurs et solvants de peinture en spray.   ▪Le non respect de ces instructions d’emploi peut affecter la santé de l’utilisateur et l’exposer à des troubles sérieux, voir mettre sa vie en danger.  ▪Ce masque 
ne doit pas être utilisé plus d’une journée de travail.   ▪N'utiliser que lorsque la concentration des contaminants ne pose pas un danger immédiat à la vie ou la santé, et uniquement conformément aux normes locales applicables en matière de santé et de sécurité.   ▪Vérifier 
avant toute utilisation du masque, son intégrité, sa date limite d’utilisation (sous la boite contenant) et que sa classe de protection (FFP1 / FFP2 / FFP3) convienne à l’application (produit utilisé et concentration). Instructions stockage/nettoyage: Stocker au frais et au sec à 
l’abri du gel et de la lumière dans leurs emballages d'origine. (HR humidité relative maximum).  

EN DUST MASK, Disposable particle filtering pieces and reusable shell, SPIDERMASK P3 X5: BOX OF 5 REUSABLE MOULDED MASKS FFP3 SPIDER REFILL FFP2: BOX OF 30 FFP2 FILTERS SPARE FOR SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP3: BOX OF 30 
FFP3 FILTERS SPARE FOR SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: BOX OF 30 FFP2W FILTERS SPARE FOR SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: BOX OF 5 REUSABLE MOULDED MASKS FFP2W SPIDERMASK P2 X5: BOX OF 5 REUSABLE MOULDED 
MASKS FFP2 Use instructions: ➪Components: Reusable shell ref SPIDER MASK /  Filtering piece for dust particles, 2 protection levels available: FFP2 protection (ref M1200SM & M1200SMW) / FFP3 protection (ref M1300SM). //  ➪TECHNICAL CHARACTERISTICS: This 
mask is classified in accordance with its filtering capacity and maximum total inward leakage. The filtering piecemust be chosen according to the type of contaminant, its concentration (see material data safety sheet) and the protection factors allocated (FPA) by national laws. 
For more information, consult standard EN529 (Recommendations for selection, use, servicing and maintenance).   ➪There are two filtering piececlasses:FFP2 / FFP3 (see marking on box and on mask).   ▼FFP2: Protective mask against solid and liquid particles of average 
toxicity. Can be used for concentrations up to 10 X of the Average Exposure Value (AEV). Filter efficiency of the filtering medium: 94%. Toward Inward Leak: <8%.  Examples of applications: Sanding of soft wood, composite materials, rust, putty, plaster, plastics / cutting, 
deburring, grinding, drilling of metal. //   ▼FFP3: Protective mask against solid and liquid particles of high toxicity. Can be used for concentrations up to 20 X of the Average Exposure Value (AEV). Filter efficiency of the filtering medium: 99%. Toward Inward Leak: <2%.   
Examples of applications: Sanding of hard wood (beech, oak) / treatment of wood using copper, chrome or arsenic based products / impact stripping of paint / sanding of cement. Comments: If the reference includes a W (example M1200SMW), then the mask is conceived to 
suit a certain usage against unpleasant odors.  ➪INSTALLATION INSTUCTION Assembly : To assemble the 2 components SPIDER MASK shell and filtering piece M1200SM or M1300SM or M1200SMW refer to the pictures a,b,c.   ■PART 1.  ➪PRINCIPLE: the complete 
equipment is composed by a filtering media held by the external shell through the exhalation valve. Unscrew the inner ring of the exhalation valve on the external shell, put into place the filtering media (must match with the external shell and the inner part of the exhalation 
valve without fold) and screw back the ring firmly. NOTE: the personal protective equipment (PPE) is complete only with the assembling of the 2 components: 1 SPIDER MASK shell and 1 filtering piece M1200SM or M1300SM or M1200SMW. The 2 components cannot be 
used alone as PPE, being just a part of it.  ➪DONNING AND/ OR ADJUSTMENTS:   ■(1)Hold the preformed mask in the palm of your hand, and the straps hanging down.   ■(2)Place the mask under your chin, covering your mouth and nose.   ■(3)Take the fixing device on 
which the elastic straps are linked, pass it around the back of your head. Fasten the fixing device through snap.   ■(4)Adjust the mask onto your face.   ■(5)Check the seal by breathing out hard and ensure that no air leaks around the sides of the mask. (block the exhalation 
valve to do  the checking). If necessary, readjust and check again. Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Contact with the skin may cause allergic reactions in sensitive persons. In this case, leave the area of risk, remove the ear 
plugs and consult a doctor.  ➪FILTERING PIECE (M1200SM/M1300SM/M1200SMW): The filtering piece shall not be used for more thanone single shift (conventional duration of a shift: 8 hours). This mask must only be used once (no maintenance). Only take the mask out 
of its packaging just before you are going to use it. Only use when the concentration of contaminants does not pose an immediate risk to life or health, and only in accordance with local applicable health and safety standards. Before you use the mask, check that it is 
undamaged, that its expiry date has not been reached (see the box) and that the protection class (FFP2 / FFP3) is appropriate for the product used and its concentration (see CHARACTERISTICS).   ➪SPIDER MASK SHELL: The SPIDER MASK shell is reusable. By the way 
the lifespan of the shell, after initial use, it’s not easy to determinate. It depends on the specific conditions of workplace. It is recommended to not use more than 50 times. The user should carry out a visual inspection before every use. If broken, damaged or dirty, it’s necessary 
to replace it. Special attention must be put for the exhalation valve: before every use check that the inner ring is assembled correctly and the membrane is present and correctly positioned and not damaged.   ➪WARNINGS:   ▪The user must have adequate training in the 
wearing of the mask and must have read the instructions before using it.   ▪Use the mask in well-ventilated areas, where there is no lack of oxygen (> 19.5%) and where there is no explosive atmosphere. Do not use when the nature and/or the concentration of the contaminant 
is unknown.   ▪The mask must be fitted correctly in order to provide the expected level of protection. Do not use if facial hair (beard, sideburns) prevents the mask from being fully sealed, and leakage is detected.  ▪Leave the area immediately if you experience breathing 
problems and/or dizziness or faintness.   ▪Do not make any modifications to the mask, and discard it if there is any damage to it.   ▪This dust mask DOES NOT PROTECT the user against gases or vapours and solvents from spray painting.   ▪Failure to observe these instructions 
for use may have adverse effects on the health of the user and expose him to serious or even life-threatening risks.  ▪This mask should not be used for more than single shift.   ▪Only use when the concentration of contaminants does not pose an immediate risk to life or health, 
and only in accordance with local applicable health and safety standards.   ▪Before you use the mask, check that it is undamaged, that its expiry date has not been reached (see the box) and that the protection class (FFP1 / FFP2 / FFP3) is appropriate for the product used 
and its concentration. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. (HR maximum relative humidity). 

ES RESPIRADOR PARA PARTICULAS, Piezas de filtración de las partículas desechables y  protector acústico reutilizable SPIDERMASK P3 X5: CAJA DE 5 MASCARILLAS RESPIRATORIAS FFP3 SPIDER REFILL FFP2: CAJA DE 30 FILTROS RECAMBIO FFP2 
PARA SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP3: CAJA DE 30 FILTROS RECAMBIO FFP3 PARA SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: CAJA DE 30 FILTROS RECAMBIO FFP2W PARA SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: CAJA DE 5 MASCARILLAS 
RESPIRATORIAS FFP2W SPIDERMASK P2 X5: CAJA DE 5 MASCARILLAS RESPIRATORIAS FFP2 Instrucciones de uso: ➪Componentes: Protector acústico reutilizable ref. SPIDER MASK/ Piezas filtrantes contra partículas, 2 niveles de protección disponibles: 
Protección FFP2  (ref M1200SM & M1200SMW) / Protección FPP3 (ref M1300SM) //  ➪CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: Esta máscara está clasificada en función de su eficacia de filtración y de su fuga total máxima hacia el interior. La pieza de filtrado debe elegirse de 
acuerdo con el tipo de contaminante, su concentración (consulte la hoja de datos de seguridad del material) y los factores de protección asignados (FPA) por las leyes nacionales. Para más detalles, consultar la norma EN529 (Recomendaciones para la selección, el uso, la 
limpieza y el mantenimiento).   ➪Existen 2 clases de equipos: FFP2 / FFP3 (véase la etiqueta de la caja y de la máscara).   ▼FFP2: Máscara de protección contra las partículas sólidas y líquidas de toxicidad media. Puede utilizarse paraconcentraciones que lleguen a alcanzar 
10 X el Valor Medio de Exposición (VME). Poder de filtración del medio filtrante: 94%. Fuga total hacia el interior: <8%.  Ejemplos de aplicaciones: Lijado de maderas blandas, materiales híbridos, óxido, masilla, yeso, plásticos / corte, desbarbado, pulido, taladrado del metal. 
//   ▼FFP3: Máscara de protección contra las partículas sólidas y líquidas de alta toxicidad. Puede utilizarse paraconcentraciones que lleguen a alcanzar 20 X el Valor Medio de Exposición (VME). Poder de filtración del medio filtrante: 99%. Fuga total hacia el interior: <2%.   
Ejemplos de aplicaciones: Lijado de maderas duras (haya, roble) / tratamiento de la madera a base de cobre, cromo o arsénico / decapado de pintura por impacto / lijado de cemento. Observaciones: Si la referencia incluye una W ( por ejemplo M1200SMW), la máscara ha 
sido diseñada para uso contra olores molestos.  ➪INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Armado : Para ensamblar los 2 componentes SPIDER MASK protector acústico y pieza filtrante M1200SM o M1300SM o M1200SMW, consultar las imágenes a,b,c.   ■PART 1.  
➪PRINCIPIO: el equipo completo está compuesto por una pieza filtrante fijada a un protector acústico exterior a través de la válvula de exhalación. Desenroscar el anillo interior de la válvula de exhalación que se encuentra en el protector acústico exterior, colocar la pieza 
filtrante (debe imbricarse perfectamente en el protector acústico exterior y en la parte interior de la válvula de exhalación sin ningún pliegue) y volver a enroscar el anillo firmemente. Nota: el equipo de protección individual (EPI) sólo estará completo cuando los 2 componentes 
estén ensamblados: 1 protector acústico SPIDER MASK y 1 pieza filtrante M1200SM o M1300SM o M1200SMW. Los 2 componentes no pueden ser utilizados de forma separada como EPI, ya que cada uno forma parte del EPI.  ➪PUESTA EN MARCHA Y/O REGULACIONES 
:   ■(1)Sostener la máscara preformada en la palma de la mano, con las correas colgando.   ■(2)Coloque la máscara debajo de la barbilla, cubra la boca y la nariz.   ■(3)Tome el dispositivo de fijación de la parte donde se sujetan las tiras elásticas, páselas alrededor de la 
parte posterior de su cabeza. Ajuste el dispositivo de fijación por medio de  snap.   ■(4)Ajuste la mascara a su cara.   ■(5)Compruebe la estanqueidad expirando fuerte y asegurándose de que no hay ninguna fuga alrededor de la máscara. (bloquee la válvula de exhalación 
para revisarla). Si fuese necesario, reajuste la máscara y vuelva a efectuar la comprobación. Límites de aplicación: No utilizar fuera del alcance de uso  definido en las instrucciones de empleo  precedentes. El contacto con la piel puede provocar reacciones alérgicas a las 
personas sensibles; en ese caso, abandonar la zona de riesgo, retirar los protectores y consultar a un médico.  ➪PIEZA FILTRANTE (M1200SM/M1300SM/M1200SMW): La pieza filtrante no debe ser utilizada más de un día de trabajo (duración convencional de un día de 
trabajo: 8 horas). La pieza del filtro debe usarse solo una vez (sin mantenimiento). Solo saque la pieza del filtro de su empaque justo antes de emplearla. Utilizar sólo cuando la concentración de los contaminantes no representa un peligro inmediato para la vida o la salud, y 
exclusivamente en conformidad con las normas locales aplicables en materia de salud y seguridad. Antes de utilizar la máscara, compruebe su integridad, su fecha límite de uso (en la parte inferior del embalaje) y que su clase de protección (FFP2 / FFP3) es la adecuada 
para la aplicación (producto utilizado y concentración) (véase CARACTERÍSTICAS).   ➪SPIDER MASK PROTECTOR ACUSTICO : El protector acústico SPIDER MASK es reutilizable. La vida útil, desde la primera utilización, no se determinada fácilmente. Depende de las 
condiciones específicas del medio ambiente del puesto de trabajo. Se recomienda no utilizarlo más de 50 veces. Antes de cada uso, efectuar un control visual. Si el protector acústico está roto, estropeado o sucio, es necesario cambiarlo. Debe prestarse especial atención a 
la válvula de exhalación: antes de cada uso, controlar que el anillo interior esté ensamblado correctamente y que la membrana esté presente, intacta y correctamente posicionada.   ➪ADVERTENCIAS:   ▪El usuario deberá recibir la formación necesaria para llevar máscara 
y deberá conocer sus instrucciones de uso antes de utilizarla.   ▪Utilizar la máscara en zonas bien ventiladas, con suficiente oxígeno (> 19.5%) y que no contengan atmósferas explosivas. No utilizar cuando se desconozca la naturaleza y/o la concentración del contaminante.   
▪La máscara deberá estar correctamente colocada para garantizar el nivel de protección esperado. No utilizar si el vello de la cara (barba, patillas) impide la estanqueidad de la máscara o si se detecta una fuga.  ▪En caso de tener problemas para respirar y/o de sentir mareos 
o malestar, abandonar el lugar de inmediato.   ▪No modificar esta máscara de ningún modo y desecharla si está dañada.   ▪Esta mascarilla NO PROTEGE al usuario contra gases, vapores o disolventes de pintura en aerosol   ▪El incumplimiento de estas instrucciones podría 
dañar gravemente la salud del usuario y exponerlo a serios problemas, incluso poner su vida en peligro.  ▪Esta máscara no se debe usar en más de una jornada de trabajo.   ▪Utilizar sólo cuando la concentración de los contaminantes no representa un peligro inmediato para 
la vida o la salud, y exclusivamente en conformidad con las normas locales aplicables en materia de salud y seguridad.   ▪Antes de utilizar la máscara, compruebe su integridad, su fecha límite de uso (en la parte inferior del embalaje) y que su clase de protección (FFP1 / 
FFP2 / FFP3) es la adecuada para la aplicación (producto utilizado y concentración). Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. (HR humedad relativa máxima).  

IT MASCHERINA ANTIPOLVERE, Pezzi di filtrazione delle particelle usa e getta e gusci riutilizzabili, SPIDERMASK P3 X5: SCATOLA DA 5 MASCHERINE FFP3 SPIDER REFILL FFP2: SCATOLA DA 30 MASCHERINE FILTRANTI RICAMBIO FFP2 PER SPIDER 
MASK SPIDER REFILL FFP3: SCATOLA DA 30 MASCHERINE FILTRANTI RICAMBIO FFP3 PER SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: SCATOLA DA 30 MASCHERINE FILTRANTI RICAMBIO FFP2W PER SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: SCATOLA DA 5 
MASCHERINE FFP2W SPIDERMASK P2 X5: SCATOLA DA 5 MASCHERINE FFP2 Istruzioni d’uso: ➪Componenti: Guscio riutilizzabile rif SPIDER MASK/ Pezzi filtranti contro particelle, 2 livelli di protezione disponibili : Protezione FFP2 (rif M1200SM & M1200SMW) / 
Protezione FPP3 (rif M1300SM) //  ➪CARATTERISTICHE TECNICHE: Questa mascherina è classificata in base alla sua efficienza di filtrazione e alla sua perdita totale massima verso l’interno. La componente di filtrazione va selezionata in base al tipo di sostanza 
contaminante, alla sua concentrazione (fare riferimento alla scheda dei dati sulla sicurezza del materiale) e a fattori di protezione assegnati (FPA) dalle leggi nazionali. Per ulteriori informazioni consultare la norma EN529 (Raccomandazioni per la scelta, l’utilizzo, la 
manutenzione e la conservazione)   ➪Esistono 2classi di equipaggiamento: FFP2 / FFP3 (vedere le modalità sulla scatola e sul respiratore).   ▼FFP2: mascherina di protezione contro le particelle solide e liquide di media tossicità. Può essere utilizzato perconcentrazioni di 
contaminante fino a 10 volte il valore limite ponderato (VME). Potere di filtrazione del materiale filtrante : 94%. Fuga totale verso l’interno: <8%.  Esempi di applicazione: Lucidatura dei legni morbidi, lavorazioni di materiali compositi, della ruggine, del mastice, del gesso, della 
plastica/taglio, sbavatura, molatura, foratura del metallo. //   ▼FFP3: mascherina di protezione contro le particelle solide e liquide ad alta tossicità. Può essere utilizzato perconcentrazioni di contaminante fino a 20 volte il valore limite ponderato (VME). Potere di filtrazione del 
materiale filtrante : 99%. Fuga totale verso l’interno: <2%.   Esempi di applicazione: Lucidatura dei legni duri (faggio, quercia) / trattamento del legno a base di rame, cromo o arsenico / disincrostazione di vernice per impatto / lucidatura del cemento. Commenti: Se il riferimento 
comporta una W (esempio M1200SMW), allora la maschera è prevista per essere utilizzata nel caso di cattivi odori.  ➪ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE Montaggio : Per assemblare i 2 componenti SPIDER MASK guscio e pezzo filtrante M1200SM o M1300SM o M1200SMW, 
fate riferimento alle immagini a,b,c.   ■PART 1.  ➪PRINCIPIO: l’equipaggiamento completo è composto da un pezzo filtrante fissato a un guscio esterno tramite la valvola d’esalazione. Svitare l’anello interno alla valvola d’esalazione situata sul guscio esterno, posizionare il 
pezzo filtrante (deve incastrarsi perfettamente nel guscio esterno e sulla parte interna della valvola interna senza alcuna piega) e avvitare l’anello fermamente. Nota: l’equipaggiamento di protezione individuale (EPI) non è completo che dopo che i 2 componenti sono assemblati: 
1 guscio SPIDER MASK e 1 pezzo filtrante M1200SM o M1300SM. I 2 componenti non possono essere utilizzati separatamente in quanto EPI, fintanto che ciascuno di essi non sia una parte dell’EPI.  ➪PREPARAZIONE E/O REGOLAZIONI:   ■(1)Tenere la maschera 
preforata nel foro della mano, con gli strap allentati   ■(2)Posizionare la mascherina sotto al mento, coprire la bocca e il naso.   ■(3)Afferrare il dispositivo di fissaggio al quale sono collegate le cinghie elastiche, farlo passare attorno al capo. Chiudere il dispositivo di fissaggio 
con il dispositivo di scatto.   ■(4)Regolare la maschera sul volto.   ■(5)Controllare la tenuta stagna espirando forte e verificare che sul perimetro del respiratore non ci sia nessuna perdita d’aria. (per effettuare questo controllo bloccare la valvola di espirazione). Riaggiustare 
se necessario e ricontrollare. Restrizioni d’uso: Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Il contatto con la pelle potrebbe provocare reazioni allergiche su soggetti particolarmente sensibili; in tal caso, abbandonare 
la zona a rischio, rimuovere le protezioni e consultare un medico.  ➪PEZZO FILTRANTE (M1200SM/M1300SM/M1200SMW): Il pezzo filtrante non deve essere utilizzato per più di un giorno di lavoro (durata convenzionale di un giorno di lavoro : 8 ore). La componente di 
filtrazione  é monouso (é vietata la manutenzione). Estrarre la componente di filtrazione dalla sua confezione solamente prima dell’uso. Utilizzare soltanto quando la concentrazione di contaminanti non rappresenta un pericolo immediato per la vita o la salute e soltanto 
conformemente alle norme applicabili in materia di salute e di sicurezza. Prima di ogni utilizzazione del respiratore verificare la sua integrità, la data limite d’utilizzazione (sotto alla sua scatola) e che la sua classe di protezione (FFP2 / FFP3) convenga all’applicazione (prodotto 
utilizzato e concentrazione) (vedere CARATTERISTICHE).   ➪GUSCIOSPIDER MASK: Il guscio SPIDER MASK è riutilizzabile. La durata di vita, a partire dal primo utilizzo, non si determina facilmente. Dipende dalla condizioni specifiche dell’ambiente sul posto di lavoro. Si 
raccomanda di non utilizzarlo più di 50 volte. Prima di ogni utilizzo effettuare un controllo visivo. Se il guscio è rotto, rovinato o sporco, è necessario sostituirlo. Un’attenzione speciale deve essere prestata alla valvola d’esalazione: prima di ogni utilizzo, controllare che l’anello 
interno sia assemblato correttamente e che la membrana sia presente, intatta e correttamente posizionata.   ➪AVVERTIMENTI:   ▪Per portare il dispositivo,  l'utente deve aver previamente ricevuto adeguata formazione e aver preso visione del presente foglietto d’istruzione;   
▪Utilizzare la mascherina in zone ben areate, con  presenza di ossigeno  (> 19.5%) e non in atmosfere esplosive. Non utilizzare se ignari della natura e/o della concentrazione della sostanza contaminante.   ▪La mascherina deve essere perfettamente posizionata per garantire 
il livello di protezione previsto. Non utilizzare se i peli del viso (barba, basette) impediscono la perfetta aderenza della mascherina e lasciano la possibilità di perdite;  ▪Abbandonare immediatamente la zona a rischio se la respirazione diventa difficile e/o se si provano stordimenti 
o malessere   ▪Non modificare in nessun modo questo dispositivo e gettare se damnneggiato in alcuna sua parte;   ▪Questa maschina NON PROTEGGE chi l’utilizza da da gas, vapori o solventi di pitture spray   ▪Il mancato rispetto del presente foglietto di istruzioni può 
provocare danni alla salute dell’utente ed esporlo a seri traumi, o mettere in pericolo la sua vita..  ▪Questa maschera non può essere utilizzata per oltre un giorno lavorativo (NR).   ▪Utilizzare soltanto quando la concentrazione di contaminanti non rappresenta un pericolo 
immediato per la vita o la salute e soltanto conformemente alle norme applicabili in materia di salute e di sicurezza.   ▪Prima di ogni utilizzo della mascherina, verificarne l’integrità, la data limite d'utilizzazo  (riportata sotto la scatola) e che la sua classe di protezione (FFP1, 
FFP2, FFP3) sia adeguata all'all’utilizzo (prodotto utilizzato e concentrazione). Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. (HR umidità relativa massima).  

PT MÁSCARA ANTI-PARTÍCULAS, Peças de filtração das partículas descartáveis  e forma reutilizável, SPIDERMASK P3 X5: CAIXA DE 5 MÁSCARAS RESPIRATÓRIAS FFP3 SPIDER REFILL FFP2: CAIXA 30 PEÇAS FILTRANTES RECARGA FFP2 PARA SPIDER 
MASK SPIDER REFILL FFP3: CAIXA 30 PEÇAS FILTRANTES RECARGA FFP3 PARA SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: CAIXA 30 PEÇAS FILTRANTES RECARGA FFP2W PARA SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: CAIXA DE 5 MÁSCARAS 
RESPIRATÓRIAS FFP2W SPIDERMASK P2 X5: CAIXA DE 5 MÁSCARAS RESPIRATÓRIAS FFP2 Instruções de uso: ➪Componentes: Forma reutilizável ref. SPIDER MASK/ Peças filtrantes contra partículas, 2 níveis de protecção disponíveis: Protecção FFP2 (ref 
M1200SM & M1200SMW) / Protecção FPP3  (ref M1300SM) //  ➪CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: Esta máscara é classificada de acordo com a sua eficácia de filtração e a sua capacidade máxima de vedação. A parte de filtragem deve ser seleccionada de acordo com o 
tipo de contaminante, a sua concretização (consulte a folha de dados de segurança do material) e os factores de protecção atribuídos (FPA) pelas leis nacionais. Para mais informações, consultar a norma EN529 (Recomendações para selecção, utilização, conservação e 
manutenção).   ➪Existem 2 classes de equipamentos: FFP2 / FFP3 (ver indicação na embalagem e na máscara).   ▼FFP2: Máscara de protecção contra partículas sólidas e líquidas de toxicidade média. Pode ser utilizada paraconcentrações que podem ir até 10 X oValor 
Médio de Exposição (VME). Poder de filtração do meio filtrante: 94%. Fuga total para o interior: <8%.  Exemplos de aplicações: Polimento de madeiras moles, materiais compostos, ferrugem, massa de vidraceiro, gesso, plásticos / corte, rectificação, desbaste, perfuração 
de metal. //   ▼FFP3: Máscara de protecção contra partículas sólidas e líquidas de elevada toxicidade. Pode ser utilizada paraconcentrações que podem ir até 20 X oValor Médio de Exposição (VME). Poder de filtração do meio filtrante: 99%. Fuga total para o interior: <2%.   
Exemplos de aplicações: Polimento de madeiras duras (faia, carvalho) / tratamento da madeira à base de cobre, crómio ou arsénico / decapagem de pinturas por impacto / polimento de cimento. Observações: Se a referência contiver um W (por exemplo M1200SMW), então, 
a máscara foi concebida para responder a uma utilização contra os odores incomodativos.  ➪INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO Montagem : Para montar os 2 componentes SPIDER MASK forma e peça filtrante M1200SM ou M1300SM ou M1200SMW, consulte as imagens 
a,b,c.   ■PART 1.  ➪PRINCÍPIO: o equipamento completo é constituído por uma peça filtrante fixa a uma forma exterior pela válvula de exalação. Desapertar o anel interior da válvula de exalação situada na forma exterior, colocar a peça filtrante (deve encaixar-se perfeitamente 
na forma exterior e na parte interior da válvula de exalação sem nenhuma dobra) e voltar a apertar firmemente o anel. Nota: o equipamento de protecção individual (EPI) é apenas concluído quando os 2 componentes são montados: 1 forma SPIDER MASK e 1 peça filtrante 
M1200Sm ou M1300SM ou M1200SMW. Os 2 componentes não podem ser utilizados separados como EPI, sendo cada um apenas uma parte do EPI.  ➪INSTALAÇÃO E/OU REGULAÇÕES:   ■(1)Segurar a máscara pré-formada na palma da mão, deixando cair as correias.   
■(2)Colocar a máscara abaixo do queixo, cobrindo a boca e o nariz.   ■(3)Pegue no dispositivo de fixação ao qual as faixas elásticas estão presas e passe-o em torno da parte posterior da cabeça. Aperte o dispositivo de fixação através do encaixe.   ■(4)Ajuste a máscara à 
face.   ■(5)Controlar a estanqueidade, expirando fortemente e verificar se não se produz qualquer fuga de ar sobre toda a máscara. (bloqueie a válvula de exalação para efectuar a verificação). Reajustar se necessário e voltar a controlar. Limitação de uso: Não utilizar para 
além do âmbito de utilização definido nas instruções acima. O contacto com a pele pode causar reacções alérgicas em pessoas sensíveis; nesse caso, abandonar a zona de risco, retirar os protectores e consultar um médico.  ➪PEÇA FILTRANTE 
(M1200SM/M1300SM/M1200SMW): A peça filtrante não deve ser utilizada mais do que um dia de trabalho (duração convencional de um dia trabalho: 8 horas). A parte de filtragem apenas deve ser utilizada uma vez (sem manutenção). Retire apenas a parte de filtragem da 
embalagem imediatamente antes de utilizá-la. Utilizar apenas quando a concentração de contaminantes não representar um perigo imediato para a vida ou para a saúde e unicamente em conformidade com as normas locais aplicáveis em matéria de saúde e de segurança. 
Antes de utilizar qualquer máscara, verificar a sua integridade e o respectivo prazo de validade (indicado na embalagem), confirmando se a sua classe de protecção (FFP2 / FFP3) é a mais adequada para a aplicação pretendida (produto utilizado e concentração) (ver 
CARACTERÍSTICAS).   ➪FORMA SPIDER MASK: A forma SPIDER MASK é reutilizável. A duração de vida, a partir da primeira utilização, não pode ser determinada com facilidade. Depende das condições específicas do ambiente do posto de trabalho. Não se recomenda 
utilizá-lo mais do que 50 vezes. Antes de cada utilização, efectuar um controlo visual. Se a forma estiver partida, danificada ou suja, deverá substitui-la. Deve ser dada uma atenção particular à válvula de exalação: antes de cada utilização, controlar se o anel interior está 
correctamente montado e se a membrana está presente, intacta e devidamente colocada.   ➪RECOMENDAÇÕES:   ▪O utilizador deverá receber a formação necessária para utilização da máscara, tomando conhecimento das respectivas instruções antes de a utilizar.   
▪Utilizar a máscara em locais bem arejados, onde não se verifique falta de oxigénio (> 19.5%) e que não contenham atmosferas explosivas. Não a utilize quando a natureza e/ou a concentração do contaminante for desconhecida.   ▪A máscara deve ser correctamente 
posicionada para assegurar o nível de protecção esperado. Não deve ser utilizada por pessoas com pilosidades no rosto (barba, suíças) que possam impedir a estanqueidade da máscara, ou se for detectada qualquer fuga.  ▪Sair imediatamente do local se a respiração se 
tornar difícil e/ou se sentir tonturas ou mal-estar.   ▪Não introduzir qualquer modificação nesa máscara, rejeitá-la caso se apresente danificada.   ▪Esta máscara NÃO PROTEGE o utilizador contra os gases, os vapores ou os dissolventes de pintura em spray.   ▪O incumprimento 
destas instruções de utilização pode afectar a saúde do utilizador e dar origem a problemas graves, susceptíveis até de provocar risco de morte.  ▪Esta máscara não deve ser utilizada durante mais do que um dia de trabalho.   ▪Utilizar apenas quando a concentração de 
contaminantes não representar um perigo imediato para a vida ou para a saúde e unicamente em conformidade com as normas locais aplicáveis em matéria de saúde e de segurança.   ▪Antes de utilizar qualquer máscara, verificar a sua integridade e o respectivo prazo de 
validade (indicado na embalagem), confirmando se a sua classe de protecção (FFP1 / FFP2 / FFP3) é a mais adequada para a aplicação pretendida (produto utilizado e concentração). Armazenamento/manutenção e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas 
temperaturas ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de origem. (HR humidade relativa máxima).  

NL STOFMASKER, Filter Onderdelen van de wegwerp onderdelen en herbruikbaar SPIDERMASK P3 X5: DOOS MET 5 COMPLETE SETS ADEMHALINGSMASKERS FFP3 SPIDER REFILL FFP2: DOOS MET 30 WEGWERPFILTERS FFP2 VOOR SPIDER MASK 
SPIDER REFILL FFP3: DOOS MET 30 WEGWERPFILTERS FFP3 VOOR SPIDER MASK SPIDER REFILL FFP2W: DOOS MET 30 WEGWERPFILTERS FFP2W VOOR SPIDER MASK SPIDERMASK P2W X5: DOOS MET 5 COMPLETE SETS ADEMHALINGSMASKERS 
FFP2W SPIDERMASK P2 X5: DOOS MET 5 COMPLETE SETS ADEMHALINGSMASKERS FFP2 Gebruiksaanwijzing: ➪Componenten: Herbruikbaar kapje ref. SPIDER MASK/ Filteronderdelen tegen kleine deeltjes, 2 beschikbare beschermingsniveaus: Bescherming 
FFP2 (ref. M1200SM & M1200SMW) / Bescherming FFP3 (ref. M1300SM) //  ➪TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN: Dit masker is geklasseerd volgens zijn doeltreffendheid inzake filtering en zijn totale maximale inwendige lekdebiet. Het filterelement moet worden geselecteerd 
volgens het type verontreiniger, de concentratie (zie veiligheidsblad materiaalgegevens) en de Gemiddelde Blootstellingswaarde (FPA)die door de nationale wetgevingen zijn toegekend. Voor meer informatie raadpleegt u de norm EN529 (Aanbevelingen voor selectie, gebruik, 
onderhoud en verzorging).   ➪Er bestaan 2 uitrustingsklassen: FFP2 / FFP3 (zie markering op de doos en op het masker).   ▼FFP2: beschermend masker tegen vaste en vloeibare deeltjes met een gemiddelde toxiciteit. Kan gebruikt worden voor concentraties gaande tot 10 
X de gemiddelde blootstellingswaarde (MAC). Filtervermogen van het filtermedium: 94%. Totale lekkage naar binnen: <8%.  Voorbeelden van toepassingen: Schuren van zacht hout, compositiematerialen, roest, mastiek, plaaster, plastiek / afsnijden, afbramen, slijpen, 
doorboren van metaal. //   ▼FFP3: beschermend masker tegen vaste en vloeibare deeltjes met hoge toxiciteit. Kan gebruikt worden voor concentraties gaande tot 20 X de gemiddelde blootstellingswaarde (MAC). Filtervermogen van het filtermedium: 99%. Totale lekkage 
naar binnen: <2%.   Voorbeelden van toepassingen: schuren van hard hout (eik, beuk) / houtbehandeling op basis van koper, chroom of arsenicum / mechanisch afbikken van verf / schuren van cement. Opmerkingen: Als de referentie een 'W' bevat (bijvoorbeeld  M1200SMW) 
dan is het masker ontworpen om aan een gebruik tegen storende geuren te voldoen.  ➪INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE Montage : Bekijk de plaatjesa,b,c voor het samenvoegen van de 2 componenten, het kapje "SPIDER MASK" en het filteronderdeel M1200SM of 
M1300SM of M1200SMW.   ■PART 1.  ➪PRINCIPE: de complete uitrusting bestaat uit een filteronderdeel dat aan een kapje wordt vastgemaakt d.m.v. het uitademventiel. Schroef de binnenring van het uitademventiel op de buitenkant van het kapje los. Bevestig het 
filteronderdeel (het moet zich perfect aanpassen aan de buitenkant van het kapje en aan de binnenkant van het uitademventiel zonder dat er plooien worden gevormd). Schroef de ring daarna weer stevig vast. Opmerking: het persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) is pas 
compleet als de 2 componenten zijn samengevoegd: 1 kapje "SPIDER MASK" en 1 filteronderdeel M1200Sm of M1300SM of M1200SMW. De 2 componenten kunnen niet op zichzelf als PBM worden gebruikt, aangezien ze beiden slechts een deel van het PBM zijn.  
➪PLAATSING EN/OF AFSTELLINGEN:   ■(1)Het voorgevormde masker in de handpalm houden en de banden laten hangen.   ■(2)Plaats het masker onder de kin, bedek de mond en de neus.   ■(3)Pak het bevestigingsmechanisme waar de elastieken banden aan vast 
zitten, breng het rond de achterkant van uw hoofd. Klik hetbevestigingsmechanisme vast.   ■(4)Pas het masker aan op uw gezicht.   ■(5)Controleer de dichtheid van het masker door hevig uit te ademen; daarbij zou er geen lucht via de omtrek van het masker mogen 
weglekken. (blokkeer de uitademingsklep als u de controle uitvoert). Breng het masker zo nodig beter aan en controleer nog eens of het nu wel hermetisch aansluit. Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven in de onderstaande 


